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COMISSION BEPORT

to the Council on the negotiation of additional
Protocols to the ENC-Austria, EEC-Iceland,
28C-Portugel, EIC-Sweden and TiIC-Switzerland

Lgreenents,

At its session of 25/26 Jume 1973, the Council amthorised the
Commission to open negotiations with Austria, Iceland; Portuzel,
Sueden end Switzerland with a view to establishing additional
Protocols to the Agreements concluded between the iC and these
varions coumtries to take into account Nommy's faoilure to accede

1o the Turopesn Communities.

The texts of the Protocols amnexed to this report embody the results
of the negotiations, which were conducted by the Commission on the

hasis of the Council's directives, assinted by the special Committee
provided for in Article 113 of the Trecty establishing the Commmity,.

The Commission accordingly recommends that the Council:

epprecve the text of the additions]l Protocols by adopting the

reculations cimexed hereto,

- desimate the nernon or persons empowered to sign these Protocols.
It is suggested thet Mr. Yellenstein sign for the Community.
If he does, the Ambesnadors of ths countries in guestion conld

gign on bohalf of their Covermments.
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REGULATYON (EEC) .
of the Council concluding an additional
Protocol to the Agreement concluded between

(1)

the Buropean Economic Community and

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN CCMMUNITIES:

Having regerd to the Treaty establishing the Buropean Economic Community,
_and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

i’lhereas following Norway's non-accession to the European Communities,
en additionsl Protocol to the Agreement between the Europecan Economic

Cormunity and (1) chould he concluded.
HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1

The additional Protocol to the Agreement between the European Economic
Community and (1 ammexed hereto, is hereby concluded on behalf
of the Community.

Article 2

The President of the Council is hereby authorised to designate the person

empowered to sign this Protocol and to confer on him the powers required
to bind the Community.
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(Dime Republic of Austria
The Republic of Iceland
The Portuguese Republic
The Kingdom of Sweden
The Swiss Confederation
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irticle 3

This Regulation shall en‘ter_\ix}zto force on
This Regulation shall be binding in ite entirety and directly applicable

in all Memb2r States.

Done at Brussels,

For the Council

The Prescident
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SUPPLEMENTARY PROTOQCOL
to the Agreement of 22 July 1972
between the European Economic Community

and the Republic of Austria

The Buropean Economic Community and the Republic of Austria agree to
amend as follows their Agreement of 22 July 1972:

Article 4 (2):

Delete: ", Norway" and",drawm up and adopted within the Conference between
the Buropean Communities and the Kingdom of Demmark, Ireland,
the Kingdom of Norway and the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland"

Article 5 ‘32: . R

Subparagraph 1 -« read: "and Protocols No. 1 and No. 2 sholl be applied"

Subparagraph 2 - delete: "drawm up and adopted within 'l;he Conference
between the Eurbbean Communities and the Kingdom
of Dermark, Ireland, the Kingdom of NWorway and
the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland® o

read

.0

*and Protocols No. 1 and No. 2 shall be applied"
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y_t;cle }_6_, Subparagraph 1

=~ Delete "and Norwegian" and read "and Italian®

- . s

Protocol Mo, 1

Article 1

Paragraph 3: delete ", Norway"
Peragraph 4: delete ", Norway"

Article 3
(£) (Ddelete: ", Worway"

Article ~_4
pa.ragraﬁh 2+ delete ", Norway"

paragz-a.gh 3: delete ", Norway"

Article 6

paragraph 6: delete ", Norwaey"

Arnex A
L )

Delete ',HORWAY™ in the title
Delote the entire Norway colum!'x‘

,Aionex B

Delete the entire Norway column

5. Protocol No, 2

Article 2

paragraph 1 (b), delete ", Norway"
paragraph 1 (b) (i) second indent
- delete ", Norway"

- delete "drawn up and adopted within the Conference between the
Buropean Communities and the Kingdom of Demmark, Ireland, the
Kingdom of Norway and the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland"

L

-~ Delete from the Norwegian languege version the words "Done at Brussels on this
twenty-second day of July in the year one thousand nine hundred and
seventy two™ and "In the name. of the Council of the Buropean Communitiecw,



paragraph 3: delete "drawn up and adopted within the Conference
between the Furopean Comaunities and the Kirgdoa of
Dormcork, Ireland, the Kingdom of Norway and the United
Kingdon of Great Britain and Northern Ireland"

G, Protocol No, 3

Article 2 (1):

The part of the sentence:
"Incsmuch as trade between the Community and Finland, Iceland,
Portugal, Sweden and Switzerland ard between Austria and the latier

five countries and also between each of those five countries themnselves!
is renlaced by the following:

"Tnasmuch as trade between the Community and Finland, Iceland, Norwey,
Portugel, Sweden and Switzerland and between Austria and the latter
six countries and also botween esach of those sixz countries themselves,"

Article 2 (1) (4A):

The words: "“five countries"

are replaced Ly the words "eix countries®

Article 2 (1) (A) (g);

The words: Yfive countriea"

are replaced by the words "six countries"
. .

Article 2 (1) (B):

The words "five countries"
are replaced by the words "six countrics"

Article 2 (1) (B) (a):

The words: "five countries®
azre replaced by the words "six countries®



Article 7:

The port of the sentence:

"Goods originating in Austria or in the Community and constituting one
single shipment which is not split up may be transported through
territory other than that of the Community, Austria, Finland, Iceland,
Portugal, 8weden or Switzerland"

is replaced by the following:

"Goods originating in Austria or in the Community 'and constituting
one single shipment which is not split up may be transported through
territory other than that of the Community, Austria, Finland, Iceland,
Norway, Portugal, Sweden or Switzerland"

Article 23 §2}:

The text of paragraph 2

"2. Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback

or remission of any kind may be granted from customs duties in Demmark,
Norway or the United Kingdom in respect of products importéd and used
in the manufacturs of goods for which a novement certificate is issued
by the custous suthorities of any of these three countries for the
purpose of benefiting in Austria from the tariff provisions in force
in Austria and governed by Article 3 (1) of the Agreement. This rule
does not, however, apply where the products used are those referred

to in Article 25 (1) of this Protocol." 4 '

is repleced by the following text;

"2, Without prejuflice to Article 1 of Protocol No. 2, no.drawback or
remission of any kind ney be granted from cugtoms duties”in Denmark

or the United Kingdom in respect of products imported and used in

the manufacture of goods for which a movement certificate is issued

by the customs authorities of either of these two countries for the
purpose of bencfiting in Austria from the tariff provisions in force
in Austris and covered by Article 3 (1) of the Agreement, This rule
does not, however, apply where the products used.are those referred

to in Article 25 (1) of this Protocol." '



Article 2} fil’

The text of paragraph 3

"3. Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback

or renission of any kind may be granted from customs duties in Austria
in respect of imported goods used in the manufacture of goods for
which a movement certificate is issued by the customs authorities of

. Austria for the purpose of benefiting in Denmark, Norway or the

United Kingdom from the tariff provisions in force in these three
countries and governed by Article 3 (1) of the Agreement. This rule
does not, however, zpply where the products used are those referred

to in Article 25 (1) of this Protocol."

is replaced by the following text:

"3. Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback

or remission of any kind may be granted from customs duties in Austria
in respect of imported products used in the manufacture of goods for
which a movement certificate is issued by the customs authorities of
Austria for the purpose of benefiting in Denmark or the United Kingdom
from the tariff provisions in force in these two countries and governed
by Article 3 (1) of the Agreement. This rule does not, however,

apply where the products used are those referred to in Article 25 (1)
of this Protocol.”

Article 24 512

The text of this paregraph has been amended by Decision No. 9/73

of the Joint Committee set up under the Agreement between the

European Econonic Community and the Republic of Austria, supplementing
and amending Articles 24 and 25 of Protocol No. 3 on the definition

of the concept of "originating products" and methods of administrative

cooperation,



Article 24 (2) (iii):
The word "Norway,"is deleted

Article 24 (2) (v):

The words "five countries" are replaced by the words “six countries".

Article 25 (1):

The text of this paragraph has been modified by Decision No.

9/73 of the Joint Committee set up under the Agreement between the
Buropean Bconomic Community and the Republic of Austria, supplementing
and amending Articles 24 and 25 of Protocol No. 3 on the definition

of the concept of “originating products" and methods of administrative

cooperation,

In this text the latter part of paragraph 1 (a) and of paragraph
1 (b) (2) should read: "in the two countries referred to above
or in the other six countries specified in Article 2 of this Protocol."

Article 26:

The word" Norway," is inserted between the words Iceland and Portugal .

Irticle 27 (1):

The part of the sentence:

"any product originating in one of the five countries referred to in
that Article" is replaced by the following:

"any product originating in one of the six couniries referred to in
that Article"

The part of the sentence:

"the five countries referred to in the aforementioned Article®

is replaced by the following:?

"the six countries referred to in the aforementioned Article"

Article 27 (2):

The words "five countries®

are replaced by the words "six countries®
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Explanatory Note 10 - Articles 23 and 25:
The word " Norway" is deleted.,

Explanatory Note 13 — Article 25
The word" Norway"is deleted.

Ammex V - A,08,1 Movement Certificate
1st part - page 1
Delete "Varesertifikat® -

page 2 '
II. Scope of A.0S.1 movement certificates
Insert " Norway; "between Yoeland and Portugal

2nd part - page 1: Delete "Varesertifikat"

Annex VI - AW,1 Movement certificate
ist part
Rage 1

~ footnote 1 = insert "Norway" between Iceland and Portugal and
replace twice the words "six countries"” by the words

"seven countrics®,

- footnote 5, 1st indent -~ replace the words "six countries" by the worde
"seven countries" and insert',Norway"

between Iceland and Portugal.

2nd indent - replace the words "six countries™ by the words
"geven countries",
page 2!
I. Goods for which A.W.1 movement certificates may be issued.

- replace twice the words ™six countries" by the words "seven
countries" and insert" ,Norwey" between Iceland and Portugal.

10
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II. Scope of A.W.1 movement certificates

-~ insert twice ¥, Norway" betwsen Toeland and Portugal.

«~ footnote 1 -~ replace twice the words “six aoﬁntries" by the words
"seven countries" and insert ", Norway"
between Iceland and Portugal.

page 2
~ footnote (2):

(a) replace the words "six countries™ by the words
"seven countries" and insert" Norway,"between Iceland
and Portugal.

(v) replace the words "six countries" by the words

Ygeven countries”,

Frotocol No. 4

Delete: "drawn up and adopted within the Conference between the European

Communities and the Kingdom of Denmark, irela.nd, the Kingdom of
Norwsy and the United Kingdom of Great Britain and Northern
4 Ireland"

Final Act

~ Delete from the Norwegien language version the words "Done at Brussels on this
twenty second day of July in the year one thousand nine hundred and
seventy two",and "In the name of the Council of the European Communities"™

~ This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German and Italian languages, each of these texts being equally

authentic.

Done at Brussels, the



SUPPLEMENTARY PROTOCOL
to the Agreement of 22 July 1972
between the European Economic Community

and the Republic of Iceland

The BEuropean Economic Community and the Republic of Iceland agree to
amend as follows their Agreement of 22 July 1972:

Article } M[.

Subparagraph 1 = read: "“rnd TI'rotocols No. ¢ 2nd No, 2 rhall be applied"

Subparagraph 2 - delete: "drawn up and adopted within the Conference
between the Buropean Communitiocs and the
Kingdom of Demmerk, Ireland, the Kingdom of
Norway and the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland" '

read: "and Protocols No. 1 and No. 2 shall be applied"

Lrticle 4 (2):

Delete ", Norway"

Article 5 §32:

Delete: ",Norway" and "drawn up and adopted within the Conference between
the European Communities and the Kingdom of Denmerk, Ireland,
the Kingdom of Norway and the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland"”

\4



Article ¥7, subgara@h 1¢
- Delete “and Norwegian" and read "and Italian® y .
- Delete from the Norwegian language version the words "Done at Brussels on this

twenty-second day of July in the year one thousand nine hundred and "
seventy itwo" and "In the name of the Council of the European Communities®,

_ Protocol No, 1:¢

Avticle 1
Paragraph 3: delete ", Norway"

Paragraph 4: delete ", Norway"
Article 3s
(£) (1) delete: *, Norway"

Annex A:
SN0 SRR

Delete',NORWAY" in the title
Deletethe entire Norway column

Protocol No, 2:

friisle 2:
paragraph 1 (b), delete ", Norway"
paragraph 1 (b) (i) second indent
-~ delete ", Norway"

- delete "drawn up and adopted within the Conference between the
Buropean Cormunities and the Kingdom of Denmmark, Ireland, the
Kingdom of Norway and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland" Co

paregraph 1 (o) (ii)
- delete ", Norwsy"



paragraph 3: delete "drawn up and adopted within the Conference
between the Buropean Communities and the Kingdom of
Denmark, Ireland, the Kingdom of Norway and the
United Kingdom of Great Britain and Northern Irelend®

Protocol No, 3

Article 2 (1)

The part of the sentence:

"Inasmuch as trade between the Community and Austria, Finland,
Portugal, Sweden and Switzerland and between Iceland and the latter
five countries and also between each of those five countries
thenselves"

is replaced by the following:

"Inasmuch as trade between the Community and Austria, Finland,
Norway, Portugal, Sweden and Switzerland and between Iceland and

the latter six countries and also betwecen each of those six countries
themselves"

Article 2 (1) (4):

The words: "five cowntries"
aro replaced by the words "six countries"

Article 2 (1) (4) (2):

The words: "“five countries"
-are replaced by the words "six countries"

Article 2 (1) (B):

The words "five:countries"

are replaced by the words "six countries"

Article 2 (1) (B) (;)a

The words "five countries"
are replaced by the words "six countries"

\ Lll
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Article 7:

The part of the sentence:

"Goods originating in Iceland or in the Community and'constituting
one single shipment which is not split up may be transported through

territory other than that of the Commmnity, Iceland, Austria, Finland,
Portugal, Sweden or Switzerland®

is replaced by the following:

"Goods originating in Iceland or in the Commnnity.ané constituting
one single shipment which is not split up mey be tramsported through
territory other than that of the Community, Iceland, Austrie, Finland,
Horway, Portugal, Sweden or Switzerland"

Article 23 (2):

The text of paragraph 2

"2. Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback
or remission of any kind may be granted from customs duties in

" Dermark, Norway or the United Kingdom in respect of products imported

and used in the manufacture of goods for which a movement certificate
is issued by the customs authorities of any of these three countries
for the purpose of benefiting in Iceland from the tariff provisions
in force in Iceland and governed by Article 3 (1) and Article 4 of
the Agreement. This rule does not, however, apply where the products
used are those referred to in Article 25 (1) of this Protocol."

is replaced by the following text:

"2, Without prejudice to Article 1 of Prétocol ¥o. 2, no drawback

or remission of any kind may be granted from customs duties in Denmark
or the United Kingdom in respeot of products imported and used in

the manufacture of goods for which a movement certificate is issued

by the customs authorities of either of these two countries for the
purpose of benefiting in Iceland from the tariff provisions in force
in Iceland end ocovered by Article 3 (1) and Article 4 of the Agreement.
This rule does not, however, apply where the products used are those
referred to in Article 25 (1) of this Protocol.”



Article 23 522’ S "
The text of paragraph 3 .

"3. Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback
or remission of any kind may be granted from customs duties in
Iceland in respect of impofted goods used in the manufacture of
goods for which a movement certificate is issued'by‘the customs
authorities of Iceland for the purpose of benefiting in Denmark,
Norway or the United Kingdom from tariff provisions in force in
these three countries and governed by Article 3 (1) and Article 4
of the Agreement. This rule does not, however, apply where the
products used are those referred to in Article 25 (1) of this
Protocol,.” '

is replaced by the following text:

"3, Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2; no drawback

or remission of any kind may be granted from customs duties in Iceland
in respect of imported products used in the mamufacture of goods for
which a movement certificate is issued by the customs authorities

of Iceland for the purpose of benefiting in Demmark or the United
Kingdom from the tariff provisions in force in these two countries

and governed by Article 3 (1) and Article 4 of the Agreement. This
rule does not, however, apply where the products used are those
referred to in Article 25 (1) of this Protocol.”

Article 24 (1):

The text of this paragraph hés been ameﬁded by Decision No, 9/73

of the Joint Committee set up under the Agreement between the

Buropean Economic Community and the Republic of Iceland, supplementing
and amending Articles 24 and 25 of’Protocol No. 3 on the definition

of the concept of "originating products" and methods of administrative

cooperation,

b



Article 24 (2) (iii): e e

The word",Norway" is deleted

Article 24 (2_) (v):

The words "five countries" are replaced by the words “six countries",

Article 25 (4):

The text of this paragraph has been modified by Decision No. 9/13

of the Joint Cormittee set up under the Agreement betweep the
Buropean Economic Community and the Republic of Iceland, supplémenting
and amending Articles 24 and 25 of Protocol No, 3 on the definition
‘of the concept of "originating products" and methods of administrative
cooperation,

In this text the latter pert of paragraph 1 (a) and of ppragraph

1 (v) (2) should read: "in the two countries referred to above

or in the other six countries specified in Article 2 of this Protoocol,”
Article 26:

The word",Norway" is inserted between the words Iceland and Portugal,

Article 2:[ S 1 2:

‘The part of the sentence:

"any product originating in one of the five countries referred to
in that Article" is replaced by the following:

"any product originating in one of the six countries referred to in
" that Article"

The part of the sentence:

"the five countries referred to in the aforementioned Article"
is replaced by the following:

"the six countries referred to in the aforementioned Article"

Article 27 (2):

The words "five countries®
are replaced by the words "six countries"

114
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Explanatory Note 10 - Articles 23 and 22¢
The word ",Norway" is -deleted.

Explanatory Note 13 - Article 25:

The word ",Norway" is deleted.

Armmex V - A,JI3,71 Movement Certificate

1st part - page 1
Delete "Varesertifikat®

page 2

IT. Scope of A,IS.1 movement certificates
Ingert "Worway" between Iceland amd Portugal.

2nd part - page 1t Delete "Varesertifikat"

{&nnex VI - A.W,1 Movement Certificate

1st part - page 12

~ fcotnote 1 = insert",Norway" between Iceland and Portugal and
replace twice the words "six countries" by the words

"geven countries",

- footnote 5 = 1st indent - replace the words "six countries" by the woris
‘"geven countries" and inseri",Norway"
between Iceland and Poritugal.

2nd indent ~ replace the words "six countries" by the words
"seven countries",

page 2:

I. Goods for which A.w.1 movement certlflcates may be issued.
- repl?ce twice the words Ygix oountries" by the words "seven
eountmes" and insert" Norway" between Iceland and Portugal.
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II. Scope of A.W.1 movement cértificates. .
- insert twice ¥, Norway" between Iceland and Portugal. -

2nd part R ‘ s
Ea-{’ei 1

- footnote 1 - replace twice the words *six countries™ by the words
"geven countries” and insert ", Norway"
between Iceland and Portugal.

page 2
~ footnote (2): _
(a) : replace the words "six countries" by the words
"goven countries" and insert",Norway" between Iceland
and Portugal,

(b)

-.

replace the words "six countries" by the words
"saven countries”,

Protocol No., 5¢

Delote: "drawn up and adopted within the Conference between the Iuropean
Conmunities and the Kingdom of Demmark, Ireland, the Kingdom of
Norway and the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland ®

Protocol No. 6:

Article 1, paragraph 2:
-~ Delete "and in Norway" in the third. colurm of the two first tables and
", Norway" in the third column of the third table.

Final Act

-~ Delete from the Norwegian language version the words "Done at Brussels on
this twenty second day of July in the year one thousand nine hundred
and seventy two", and "In the name of the Council of the Buropean
Comnunities”.

-~ This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German, Icelandic and Italian languages, each of these texts
being equally authentice. '

Done at Brussels, the
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DRAFT
SUPPLEMENTARY PROTOCOL
’ ‘to the Agreement of 22 July 1972

between the European Economic Community

and the Portuguese Republic

The European Economic Cormunity and the P‘or'huguese Republic agree to
amend as follows their Agreement of 22 July 1972:

Article 4 (2):

Delete: Y, Norway" and "drawn up and adopted within the Conference
between the European Communities and the Kingdom of Demmark,
Ireland, the Kingdom of Norway and the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland”,

Article 5 (3):
Subparagraph 1 = read: "and to Protocols No., 1 and No. 2 are to be applied"

Subparagraph 2 - delete: "drawn up and adopted within the‘ Conference
between the Buropean Communities and the Kingdon
of Denmark, Ireland, the Kingdom of Norway and
the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland."

)
e e

read: "and Protocols No. 1 and No, 2 shall be applied.”
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Article. subparagzraph 1
« Delete "Norwegian"

- Dolete from the version in norwegian language the words "Done at Brussels
on this twenty-second day of July in {he year one thousand nine hundrgd and
seventy two" and "In the name of the Council of the Buropean Communities."™

Protocol No, 1
Article 13

Paragraph 3: delete ", Norway"
Paragraph 4: delete ", Norway"

Article 4:
Paragraph 2: delete ", Norway"

" Paragreph 4: delete ", Norway"

Article 6:

Paragraph 13 delete ", Norway"

Annex A

Delete "Norway"in the title and the entire Norway coluun.,

Arnex D - List §:

footnote (1): delete"',Norway"

Protocol No, 2

Article 2:

Peragraph 1 (b), delete ", Norway"

Paragraph 1 (b) (i) second indent

- delete ", Norway"

- delete "drawn up and adopted within the Conference between the
Buropean Communities and the Kingdom of Demmark, Ireland, the
‘Kingdom of Norwsy and the United Kinglom of Great Britain and

~ Northern Ireland."



Paragraph 1 (c) (ii): delete", Norway"

Paragraph 3: delete "drawn up and adopted within the Conference
‘between the European Communities and the Kingdom of
Dermark, Ireland, the Kingdom of Norway and the United
Kingdom of Great Britain and Northemm Ireland."

Protocol No, 3

Article 2 (1)

The part of the sentence:

"Inasmuch as trade between the Comrunity and Austria, Finland, Iceland,
Sweden and Switzerlend and between Portugal and the latter five
countries and also between each of those five countries themselves"

is replaced by the following:

"Inasmuch as trade between the Community and Austria, Finlend, Iceland,
Norway, Sweden and Switzerland and between Portugal and the latter six
countries and also between each of those six countries themselves."

Article 2 (1) (A):

The words: "five countries"
are replaced by the words Ysix countries"

Article 2 (1) (4) (a):

The words: "five countries"
are replaced by the words "six countriesm

Article 2 (1) (B):

The words "five countries"

are replaced by the words "six countries"

Article 2 (1) (B) (a):

The words "five countries®

are replaced by the words "six countries"

f)f&/
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Article s

The part of the sentence:

"Goods originating in Austria or in the Cormunity and constituting
one single shipment which is not split up mey be transported through
territory other than that of the Community, Austria, Finland, Iceland,
Portugal, Sweden or Switzerland”

is replaced by the following:

"Goods originating in Austria or in the Community and constituting
one single shipment which is not split up may be transported through
territory other than that of the Community, Austria, Finland, Iceland,
Norway, Portugal, Sweden or Switzerland"

Article 23 ’!2{:
The text of paragraph 2

"2,  Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback

or remission of any kind may be granted from cﬁstoms duties in Dermark,
Norway or the United Kingdom in respect of products imported anC usad
in the manufacture of goods for which a movement certificats is iissued
by the customs authorities of any of these three countries fou the
purpose of benefiting in Portugal from the tariff provisions in foroce
in Portugal end governed by Article 3 (1) of the Agreement and

A:;-ticle 4 of Protocol No. 1. Tlﬁis rule does not, howsvep, apply
where the products used are those referred to in Article 25 (1) of
this Protocol.”

is replaced by the following text:

"2, Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback

or remission of any kind may be granted from customs duties in Denmark
oz; the United Kingdom in respect of products imported and used in

the marufacture of goods for which a movement certificate is issued

by the customs authorities of either of these two countries for the
purpose of benefiting in Portugal from the tariff provisions in force
in Portugal and covered by Article 3 {{) of “the Agreement and Article

4 of Protocol No. 1. This rule does not, .however, apply where the
products used are those referred to in Article 25 (1) of this Protocol.”



Article 2;7(3):

The text of paragraph 3

"3,  Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback
or remiseion of any kind nay be granted from customs duties in
Portugal in respect of imported goods used in the manufacture of
goods for which a movement certificate is issued by the customs
authorities of Portugal for the purpose of benmefiting in Denmark,
Norway or the United Kingdom froin the tariff provisions in force

in these three countries and governed by Article 3 (1) of the
Agreement. This rule does not, however, apply where the products
used are those referred to in Article 25 (1) of this Protocol."

is replaced by the following text:

"3, Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback
or remission of any kind may be granted from customs duties in
Portugal in respect of imported products used in the manufacture

of goods for which a movenent certificste is issved by the customs
authorities of Portugal for the purpose of benefiting in Denmark

or the United Kingdom from the tariff provisions in force in these
two countries and governed by Article 3 (1) of the Agreement. This
rule does not, however, apply where the products used are those
referred to in Article 25 (1) of this Protocol."”

Article 24 (1):

The text of this paragraph has been amended by Decision No. 9/73

of the Joint Committee set up under the Agreement between the

Buropean Economic Community anc the Portuguese Republic, supplenenting
and amending Articles 24 and 25 of Protocol No, 3 on the definition

of the concept of "originating products" and methods of administrative

cooperation,
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Article 24 (2) (iii)s

The word Norwey" is deleted
Article 24 (2) (v):

g

The words "five countries" afeqreplaced by "six countries”.

Article 25 (1):.

The text of this paragraph Has been modified by Decision No. 9/73

of the Joint Committee set up under the Agreement between the

Buropean Economic Community and the Portuguese Republic, supplementing
and amending Articles 24 and 25 of Protocol No. 3 on the definition

of the concept of "originating products" and methods of administrative

cooperation,

In this text the latter part of paragraph 1 (a) and:of paragraph 1
(b) (2) should reads "in the two countries referred to above or
in the other six countries specified in Article 2 of this Protocol.”

Article 26:

The word "Norway" is inserted between the words "Iceland" and "Sweden¥,

Article 27 (1):

The part of the sentence:

®any product originating in one of the five countries referred to
in that Article" is replaced by the followings

"any product originating in one of the six countries referred to in
that Article"”

The part of the sentencs:

¥the five countries referred to in the aforgmentioned Article"

is replaced by the following:
"the six countries referred to in the aforementioned Article"

Article 27 (2):

The words "five countries®
are repiaced by the words "six countries"

ot
% :#J
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Explanatory Note 10 - Articles 23 and 25:

The word", Norway" is deleted.

Explanatory Note 13 - Article 25:

The word",Norway"is deleted. -

Annex V - Movement certificate A.P,l:

1st part -~ page 1
Delete "Varesertifikat"

page 2
IT, Scope of A.P,1 novement certificates
Insert "Norway" between "Iceland" and ", Sweden".
ond part - page 1 |
Delete "Varesertifikat"
Annex VI - Movement certificate A, W.1l:

lst part
page 1l:

- footnote 1

insert "Norway" between Iceland and Portugal and
replace twice the words "six countries" by the words
"seven countries™,

~ footnote 5 = lst indent - replace the words "six countries" by

"seven countries" and insert "Norway"
between Iceland and Portugal.

2nd indent - replace the words "six countries" by

"geven countries”,

page 2:

1. Goods for which A.W.1 movement certificates may be issued.

- replace twice the words “six countries" by the words "seven

countries”" and insert "Norway" between Iceland and Portugal.
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IT. Scope of A.W.1 movement certificates
- insert "Norway" between Iceland and Portugal (twice).

- footnote 1 = replace twice the words "six countries" by the
words "seven countries" and insert "Norway"
between Iceland and Portugal.

page 2
- footnote (2):
1st imdent: replace . the words "six countries" by the words
"sgven countries" and insert "Norway} between 'fgeland"
and 'Portugall

2nd indent: replace the words "six countries" by the words

"seven countries”,

Protocol No. 4:

Delete: "drawn up and adopted within the Conference between the European
Communities and the Kingdom of Demmark, Ireland, the Kingdom of
Norway and the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland,"

Protocol No. 6:

Article 2, paragraph 2: ' delete "\Norway"
paragraph 4: delete '} Norway™

Protoocol No, 8:
Article 6, peragraph 1l: delete ", Norway"

paragraph 3: delete ", Norway"
paragreph 4, subparagraph 2: ‘delete ", Norway"

Mnal Act
- Delete from the version in norwegian language the words "Done at Brussels

on this twenty second day of July in the year one thousand nine hundred and
seventy two", and "In the name of the Council of the Furopean Communities",

~ This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German, Italian and Portuguese languages, each of these texts
being equally authentic.
Done at Brussels, the



IRATT
SUPPLEMENTARY PROTOCOL
to the Agreement of 22 July 1972
between the Buropean Economic Community

and the Kingdom of Sweden

The Buropean Economic Community and the Kingdom of Sweden agrce to
amend as follows their Agreement of 22 July 1972:

Article 4 (2):

Delete ", Norway" and "drawn up and adopted within the Conference
between the Buropean Communities and the\ Kingdom of Denmark,
Ireland, the Kingdom of Norway cnd the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland® '

Article 5 S é!:

Subparagraph 1 - read: "and Protocols Ho. 1 and No. 2 rhnll be applied®

Subparagraph 2 - delete: "drawn up and adopted within the Conference
between the Europcen Comrunities and the Kingdom
of Demmerk, Ireland, the Kingdom of Norway and
the United Kingdom of Great Britain and Northern

Ireland®

reacs "and Protocols No., 1 and No. 2 shall be applied"

B
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Article 36, subparagraph 1:

~ Delete ", Norwegian"
-~ Delete from the Norwegian language version the words “Done at Brussels on this

twenty-second day of July in the year one thousand nine hundred and
seventy two"™ and "In the name of the Council of the Eurcpean Communities"”.

Protocol No. 1

Article 1:
Paragraph 3¢ delete ", Norway"
Paragraph 4: delete ", Norwey"

Article 3

(£) (i) delete: ", Norwey"

Amnex At

Delete",NORYAY" in the title
Deletethe entire Norway column

Protocol No, 2

Article 23 ‘

paragraph‘1 (b), .delete;"', Norway"
paragraph 1 (b) (i) second indent
- delete ", Norway"

—~ delete "drawn up and adopted within the Conference between the
Buropean Cormunities and the Kingdom of Demnark, Ireland, the
Kingdom of Norway and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland"
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paragraph 3: delete "drawn up and adopted within the Conference
between the European Comrmnities and the Kingdon of
Demmark, Irelend, the Kingdom of Norway and the United
Kingdom of Great Britain and Northerm Ireland"

Protocol No., 3

Article 2 (1):

The part of the sentence:

"Inasmuch as trade between the Community and Austria, Finland,
Iceland, Portugsl and Switzerland and between Sweden and the latter
five countries and also between eash of those five countries themselves"

is replaced by the following:

"Inasmuch as trade between the Community and fustria, Finland, Iceland,
Norway, Portugal and Switzerland and between Sweden and the latter

six countries and also between each of those six countries themselves,."

Article 2 (1) (A):

The words: "five countries"

are replaced by the words "six countries"

Article 2 (1) (4) (e):

The words “five countries"

are replaced by the words "six countries"

Article 2 (1) (B):

The words "five countries"

are replaced by the words "six countries"

Article 2 (1) (B) (a):

The words: "five couniries® .

are replaced by the words "six countries"

%0



Artigle 1¢

The part of the sontence: .

"Goods originating in Sweden or in the Community and consiituting one
single shipment which is not split up may be transported through
territory other than that of the Community, Sweden, Austria, Finland,
Iceland, Portugal or Switzerland"

is replaced by the following:

"Goods originating in Sweden or in the Community and constituting
one single shipment which is not split up may be transported through
territory other than that of the Community, Sweden, Austria, Finland,
Iceland, Norway, Portugal or Switzerland"

Article 23 (2):

The text of paregraph 2

"2, Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback

or remission of any kind may be granted from customs duties in Denmatk,
Norway or the United Kingdom in respect of products imported and used
in the menufacture of goods for which a movement certificate is issued
by the customs asuthorities of any of these fhree countries for the
purpose of benefiting in Sweden from the tariff provisions in force

in Sweden and governcd by Article 3 (%) of the Agreement. This rule
does not, however, apply where the products used arc those referred

to in Article 25 (1) of this Protocol."

is replaced by the following text:

"2, Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback
or remission of any kind may be granted from ocustoms duties in Denmark
or the United Kingdom in respect of products imported and used in

the manufacture of goods for which a movement certificate is issued
by the customs authorities of either of these two countries for the
purpose of benefiting in Sweden from the tariff provisions in force

in Sweden and covered by Article 3 (1) of the Agreement. This rule
does not, however, apply where the products used are those referred

to in Article 25 (1) of this Protocol."



Article 23 S}l:

The text of paragraph 3

"3, Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback
or remission of any kind may be granted from customs duties in Sweden
in respect of imported goods used in the manufacture of goods for
which a movement certificate is issued by the customs authorities of
Sweden for the purpose of benefiting in Denmark, Norway or the

United Kingdom from the tariff provisions in force in these three
countries and governed by Article 3 (1) of the Agreement. This rule
does not, however, apply where the products used are those referred
to in Article 25 (1) of this Protocol."

is replaced by the following text:

"3, Without prejudice to Article 1 of Protocol No., 2, no drawback
or remission or any kind may be granted from customs duties in Sweden
in respect of imported products used in the manufacture of goods for
which e movement certificate is issued by the customs authorities of

Sweden for the purpose of benefiting in Denmark or the United Kingdom

from the tariff provisions in force in these two countries and govermed

by Article 3 (1) of the Agreement, This rule does not, however,
apply where the products used are those referred to in Article 25 (1)
of this Protocol."

Article 24 (1):

The text of this paragraph has been amended by Decision No. 9/73

of the Joint Committee set up under the Agreement between the
Buropean Economic Community and the Kingdom of Sweden, supplementing
and amending Articles 24 and 25 of Protocol No. 3 on the definition
of the concept of "originating products”" and methods of adninistrative

cooperation,.

3L



Article 24 !2l Siiilz

The word " Norwey" is deleted

Article 24 ‘2! ‘v[:

The words "five countries™ are replaced by the words “six countries"”,

Article 25 (1):

The text of this paragraph has been modified by Decision No. 9/73

of the Joint Committee set up under the Agreement between the
Buropean Economic Community and the Kingdom of Swedén, supplementing
and amending Articles 24 and 25 of Protocol No., 3 on the definition
of the concept of "originating products" and methods of administrative
cooperation,

In this text the latter part of paragraph 1 (a) and of paragraph
1 (b) (2) should read: "in the two countries referred to above
or in the other six countries specified in Article 2 of this Protocol.”

Article 26:

The word" Norway" is inserted béetween the words Iceland and Portugal.

Article 27 (1)

The part of the sentence:

"any product originating in one of the five countries referred to in
that Article" is replaced by the following:

"any product originating in one of the six countries referred to in
that Article"

The part of the sentence:
"the five cowntries referred to in the aforementioned Article"
is replaced by the following:

"the six countries referred to in the aforementioned Article"™

Article 21 gzz:

The words "five countries"”

are replaced by the words "six countries"
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Explanatory Note 10 — Articles 23 and 25:
The word",Norway" is deleted.

Explanatory Note 13 - Article 25:

The word",Norway" is deleted.

Annex V - 4,5,1 Movement Certificate

1st part - page 1
Delete "Varesertifikat”

page 2

I1I. Scope of A.S,1 mnovement certificates i
Insert" Norway" between Iceland and Portugali

2nd part -- page 1: Delete "Varesertifikat"

Annex VI ~ A.W,1 Movement Certificate
1ot part

page 13

- footnote 1

insert" /Norway" between Iceland and Portugal and

replace twice the words "six countries" by the words

seven countries".

-~ footnote 5
"geven countries" and insert",Norway"
between Iceland and Ifortugal.

1st indent - replace the words "six countries” by the words

2nd indent -~ replace the words "six countries" by the words

geven countries",

page 2:
I. Goods for which A.W.1 movement certificates may be issued.

- replace twice the words "six countries" by the words "seven
countries" and insert " Norway" between Tceland and Portugel.
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II. Scope of A.W.1 movement certificates
- insert twice ", Norway" botween Iceland and Portugal.

2ndmt
page 1: -

- footnote 1 ~ replace twice the words "six countries” by the words
"seven countries” and insert ", Norway" between
Iceland and Portugal.

page 2
- footnote (2)

(a) t replace the words "six countries" by the words
"seﬁen ocountries" and insert",Norway" between Iceland

and Portugal.

()

replace the words "six countries" by the words

"seven countries!,

Protocol No. 4

Dolete: "drawn up and adopted within the Conference between the European
Communities and the Kingdom of Demmark, Ireland, the Kingdom of
Norwey and the United Kingdon of Great Britain and Northern
Ireland”

FMinal Act

~ Delete from the Norwegian language version the words "Done at Brussels on this
twenty- second day of July in the year one thousand nine hundred and
seventy two", and "In the name of the Council of the European Communities",

~ This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German, Italian and Swedish languages, each of these texts
being equally authentic.

Done at Brussels, the



DRATT
SUPPLEMELTARY PROTOCOL
to the Agreement of 22 July, 1972
between the Buropean Economic ¢ommunity

and the Swiss Confederation

The European Economic Community and the Swiss Confederation .agree to
amend as follows their Agreement of 22 July 1972:

Article 4 (2):

Delete: ", Norway" and "drawn up and adopted within the Conference
between the Buropean Commnities and the Kinglom of Denmark,
Ireland, the Kingdom of Norway and the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland"

Article 5 532:

Subparagraph 1 - read: "end Protocols Fo. 1 and No. 2 shell be spplied”

Subparagraph 2 - delete: "drawn up and adopted within the Conference
between the Buropean Communities and the
Kingdom of Dermark, Ireland, the Kinglom of
Norway and the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland"

reads ®and Protocols No. 1 and No. 2 shall be applied."
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Article 36, subparagraph 1:
-~ Delete "and Norwegian™ and read "and Italian®

- Delete from the Norwegian language version the words "Done at Brussels on this
twenty-~second day of July in the year one thousand nine hundred and
seventy two" and "In the name of the Council of the Buropean Communities®.

Protocol No. 1

Article 1
Paragraph 3: delete ", Norway"
Paragreph 4: delete ", Norway"

Article 3
(f) (1) dolete ", Norway"

Article 5
paragraph 3: delete ", Norway"

Armmex A
Delete" ,NORWAY" in the title

Delatothe entire Nbrwa& cdlumn.

Protocol No, 2

Article 2
paragraph 1 (b), delete ", Norway"

paragraph 1 (b) (i) second indent
- delete ", Norway™

-.delete "drawn up and adopted within the Conference between the
Buropean Communities and the Kingdom of Demmark, Ireland, the
Kingdom of Norway and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland"
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paragraph 3: delete "drown up and adopted within the Conference
between the Buropean Communities and the Kingdom of
Denmark, Ireland, the Kingdom of Iorway and tho iuitcd
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland™

Protocol No,<§=

Lrticle 2 (1)

The part of the sentence:

"Inasmﬁch as trade between the Community and Austria, Finland,
Tceland, Portugal and Sweden and between Switzerland and the latier
five countries and also between each of those five countries

themselves®
is replaced by the following:

"Inesmuch as trade between the Community and Austria, Finland,
Tceland, Norway, Portugal and Sweden and between Switzerland and
the latier six countries and also between each of those six countries

themselves"

Article 2 (1)’(A);

The words: "five countries"

are replaced by the words "six couniries" ,

Article é (1) (4) (a):

The words: Yfive countries"

are replaced by the words "six countries®

Article 2 (1) (B):

The words "five countries"

are replaced by the words "six countries®

¢y

Article 2 (1) (B) (ajs

The words: "five couniries®

are replaced by the words "six countries"



Article 7:

The pait of the sentence:

-

"Goods originating in Afustria or in the Community and constituting &
one single shipment which is not split up may be transported through -
territory other than that of the Community, Switzerland, Ausiria,

Pinland, Iceland, Portugal or Sweden"

is replaced by the following:

"Goods originating in Switzerland or in the Community and constituting '
one single shipment which is not split up may be transported through ‘
territory other than that of the Community, Switzerland, Austria,

Finland, Iceland, Norway, Portugal or Sweden"

Article 23 (2): :

The text of paragraph 2

w2, Without nrejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback
or remission of any kind may be granted from custons duties in
Denmark, Norway or the United Kingdom in respect of products imported .
and used in the manufacture of goods for which a movement certificate

is issued by the customs authorities of any of these three countries

for the purpose of henefiting in Switzerland from the tariff

provisions in force in Switzerland end governed by Article 3 (1)

of the Agreement. This rule does not, however, apply whare the

products used are those referred to in Article 25 (1) of this ‘

Protocol.™
is replaced by the following toxt:

"2, HWithout prejudice to irticle 2 of Protocol No. 2, no drawback
or remission of any kind may be granted from customs duties in
Dermark or the United Kingdom in respect of products imported and
used in the mamufacture of goods for which 2 movement certificate is
issued by the custons suthorities of either of these. . two countries
for the purposc of benefiting in Switzerland from the tariff
provisions in force in Switzerland and covered by Article 3 (1)

of the Lgrecment. This rule does not, however, apply where the
products used ore those referred to in Article 25 (1) of this
Protocol."
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Article 23 (3):

The text of paragreph 3

"3,  Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback
or remission of any kind may be granted from customs duties in
Switzerland -in respect of imported goods used in the manufacture

of goods for which a movement certificate is issued by the customs
authorities of Switzerland for the purpose of benefiting in Denmark,
Norway or the United Kingdom from the tariff nrovisions in force in
" these three countries and governed by Article 3 (1) of the Agrecment,
This rule does not, however, apply where the products used are those
referred to in Article 25 (1) of this Protocol."

is replaced by the following text:

»"3. ‘Without prejudice to Article 1 of Protocol No. 2, no drawback
or remission of any kind may be granted from customs duties in
Switzerland in respect of imported products used in the manufacture
of goode for which a movement certificate is issued by the customs
authoritics of Switzerland for the purpose of benefiting in Demmark
or the United Kingdom from the tariff provisions in force in these
two countries and governed by Article 3 (1) of the Lgreement. This
rule does not, however, apply where the products used are those
referred to in Article 25 (1) of this Protocol."”

Article 24 (1):

The text of this paragraph has been amended by Decision No, 9/73

of the Joint Comnittee set up under the Agreement between the

European Econonic Commmity and the Swiss Confederation, supplementing
and amending Articles 24 and 25 of Protocol No.’3 on the definition

of the concept of "originating pro&ucts" and methods of administrative

cooperation,
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Article 24 (2) (4ii):

The word,Norway" is deleted
i

3

.

Article 24 (2) (v):

The words "five countries" are replaced by the words "six countries®,

Article 25 (1):

The text of this paragraph has been modified by Decision No. 9/73

of the Joint Committee set up under the Agreement between the European
Economic Community and the Swiss Confederation, supplementing and
anending Articles 24 and 25 of Protocol No. 3 on the definition of

the concept of "originating products" and methods of administrative

cooperation.

In this text the latter part of paragraph 1 (z) and of paragraph
1 (b) (2) should read: "in the two countries referred to above
or in the other six countries specified in Article 2 of this Protocol.”

Article 26:
The word" Norwey" is inserted between the wordsIcelard and Portugal.

Article 27 (1):
The part of the sentence:

"any product originating in one of the five countries referred to in
that Article" is replaced by the following:

"any products originating in one of the six countries referred to

. in that Articlo™

The part of the sentence:
"the five countries referred to in the aforementioned Article"
is replaced by the following:

“the six countrics referred to in the aforementioned Article"

Article 27 (2):

The words "five countries"

are replaced by the words "six countries"



Explanatory Note 10 ~ frticles 23 and 25:
The word";Norway" is deleted.

Explanatory Note 13 -- Article 25:

The word",Norway" is delected.

Annex V - 4,.CH.1 Movement Certificate

1st part - page 1
Delete "Varesertifikat®

page 2

IT. Scope of A,CH.1 novement certificates
Insert ", Norway" between Iceland and Portugals

2nd part - page 1t Delete "Varesertifikat®

Annex VI - A,W,1 Vovement Certificate

lat »art

page 12

-~ footnote 1 = insert™ Norway" betwecen Iceland énd Portugal and
renlace twice the words "six countries" by the words

"seven countries”,

- footnote 5 = 1st indent -~ replace the words "six countries™ by the words

"seven countriec” and insert ,Norway"

between Iccland and Portugal.

2nd indent - replace the words "“six countries" by the words

"seven countries".

page 2:
I. Goods for which A.W.1 movement certificates may be issued.
~ replace twice the words "six countries™ by the words "seven
countries” and insert" ,Norway" between Iceland and Portugal.

Uy
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II. Scope of A.W.1 movenent certificates
~ insert twice ¥, Horway" between Iceland and Portugal.

2nd part
page s

- footnote 1 — replace twice the words "six countrics" by the words
"seven countries” and insert ", Norway"
between Iceland and Portugal.

page 2
-~ footnote (2):
(2) t replace the words "six countries" by the words

"seven countries” and insert",Norway"™ between Iceland

and Portugal.

(v) : rpeplace the words "six countries" by the words
"seven countries".
Protocol No. 4

Delete: "drawn up and adopted within the Conference between the Buropean
Communities and the Kingdon of Dermark, Ireland, the Kingdom of
Norway end the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland »

Minal Act

- Delete from the lNorwegian language version the words "Done at Bruesels on thi
twenty-second day of July in the year one thousand nine hundred and
seventy two", and "In the name of the Council of the European Communities."

Additional Agreement concerning the validity, for the Principality of
Liechtenstein, of the Agreerent between the Buropeazn Economic Community

‘and the Swiss Confederation of 22 July 1972.

~ Delete from the"ITorwegian langnage version the words "Done at Brusséls on thi
twenty-second day of July in the year one thousand nine hundred and
goventy two", and "In the name of the Council of the European Communities,” -

— This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German and Italian languages, each of these texts being equally
authentic.

Done at Brussels, the
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